The “Death” of KamruSepa

Anna Maria Polvani (Florence, Italy)

The fragment KBo 43.4", though somewhat small and not easily comprehensible,
attracted my attention primarily because it contains a phrase that turns out to be a
unicum in Hittite religious literature: “The goddess Kamrusepa dies.” (nu Kam-
ru-se-pa a-ki)”. For the reflections on this fragment, I wish to dedicate to Professor
S. Kosak as a sign of friendship and gratitude for his important contribution to Hit-
titological studies. The fragments are as follows:

KBo 43.4 Obv.’II
x+1 |x-ia-an-x- |
2 me-mi-is-|ki-mi ku-it-ua GAM[
3 -z|i tak-ku-ua-ra-as-ta hu-u-
4 |x-ki tak-ku-ua-ra-as-ta na-at- ta’
5 |nu ‘Kam-ru-se-pa a-ki [

6 ‘Kam-ru-s|e-pa-as-si a-ap-pa tar-si-ki-iz-zi[

7 -la-at-ta na-ah-ta ka-as-maj(-)
8 -Slum-ma-as DUMU -la-as a-si-is-me-¢[t
9 a-ap-|pa * Kam-ru-Se-pi tar-[$i-ki-iz-zi
100 |x-at e-es-tu x|
11 ] x-x  x-x|
Rev.’ III
x+1 xIVGU, x|
2 |x ha-at-ta-i[r
3 -|mi-Ii ga-an-kan-[ ti
& |x ta-as ki-il-d| i
5 l|a-ah-ha-u-sa-an-d| a-

* The text has also been covered by D. Groddek in his article entitled “Varia mythologica“ which,
unfortunately, I was able to see, by courtesy of the author, just before the drafts were corrected.
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6’ |x-na-a-it-Sa-an ‘[
7 is-tla-ma-as -ta|

KBo 43.4 Obv.’ II

x+1 1. [
2> he/she spe]aks: “ What/why down[
3 ]... if he/she to/for you ...[
4 ]... if he/she to/for you no[t’
5 ] then Kamrusepa dies [

6>  Kamruse]pa to him/her tells|

7 ]... he/she feared; lo![
8 ou]rs, the son, that mine [
9 ] to Kamrusepa he/she spealks
100 ]-.. let he/she be .|

Rev’ III

x+1’ ] four oxen ...
2 ]-.. they slash[ed
KX ] ... vegetab[le dish
4 Jand he/she the wholen|[ess
5 | lahhausanda] la
6’ ] ... the goddess|
7 h]eard

We know very well the role of the goddess in the Telipinu myth and in other myths,
often of uncertain identification; the importance of the fragment is noted, first of
all, by the fact that it attests the existence of a myth dedicated to the disappearance
(or death) of Kamrusepa, which up until now has not been considered by scholars;
and secondly, the interpretation of the verb aki places important issues for the his-
tory of the Hittite religion and for the history of Near Eastern religions in general
regarding the existence of the category of the so-called “dying and rising gods”.

The issue has particular relevance for the Anatolian world because the evi-
dences known to us attest a completely different reality; this verb is, to my knowl-
edge, an hapax in mythological texts related to the disappearance of a divinity; we
know in fact, that the “disappearance” of the god Telepinu is narrated as a form of
“parting or going away”' (perhaps to a swampy place), but never as a “death” (real

1 KUB 17.10 1 10: * Te-li-pi-nu-us-sa ar-ha i-ja-an-ni-is.
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or presumed), and equally the reappearance of the god is described as a home-
coming?.

The analysis of other myths concerning the disappearance of the divinity (the
Storm god, the personal god of the queen ASmunikal, and Anzili and Zukki) con-
firms this specific concept of a “parting” which tallies with “reappearance”, under-
stood as a voluntary re-entry or homecoming. In all cases it is a verb that expresses
a “movement” whereby the divinity expresses his/her very own willingness to de-
part and come back.

Besides indicating a physical death (of an enemy, for instance), we know that
the verb ak- is very often used in astronomical texts to indicate the moon cycles or
eclipses3; hence we wonder if, in this case, the use of this verb might not be linked
to identifying the goddess KamruSepa with some astronomic phenomena, but the
hypothesis appears hardly plausible. Neither does the supposition seem very cred-
ible of it being, in this case, a simple literary variatio compared to the verb used in
other texts that have come down to us, precisely for the extreme diversity of the se-
mantic content of the two verbal forms that imply very different conceptions of the
idea on the “disappearance” of the divinity.

The “death” of a divinity is a well-known phenomenon in Mesopotamian reli-
gious texts, suffice to remember Kingu in the text of the Enuma Elis§, of We in
Atrambasis, and of the goddess Inanna, but unknown to the Anatolian world. The
only attestation of the verbal form aki that I am aware of in a literary mythical con-
text is the one related to the death of Enkidu in the Hittite version of the poem of
Gilgames®.

The only example of the “death” of a god outside Mesopotamia is the death of
the god Baal, in the Ugarit myth, in the episode on the struggle against Mot".

Recently D. Groddek®, after pointing out an indirect join between KBo 31.77
and KBo 31.78 due to the terms “"*lahausantala- and kukkunait, suggested that this
text belonged to KBo 43.4, by wholly reconstructing Oby.” III 6’-7: DUMU.
MUNUS “UTU ku-uk-k u-]i-na-a-it sa-an ‘[UTU-us] ne-e-pi-si i§[-fla-ma-as-ta
“the daughter of the Sun god kukkuinait. The Sun god heard her in the sky”. The
two fragments are as follows:

KBo 31.77 Obv. 1
x+1x[ Jx

2 KUB 17.10 IV 20: * Te-li-pi-nu-us ap-pa par-na-as-sa u-it, KUB 33.12 IV 2: an-da pa-it.

3 For example KUB 8.1 passim: °SIN a-ki “The Moon is eclipsed”.

4 KUB8.48114.

5 On this theme s. recently P. Xella in (idem), Quando un dio muore. Morte e assenze divine nelle
antiche tradizioni mediterranee, Verona 2001, 73-93.

6 1JDL 2 (2005), 19.
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2 9814 ah-ha-tix[
3’ ku-uk-ku-i-na-|

4 $a-an “"UTU-us x-x-
5’ nu u-e-es-ga-u-ua-an |

6’ sa-an gi-ir-Si-it |
7 is-ha-ah-ru-us-se-it |

8 *I-la-a-li-ja-an-du[ -

9 [-it-te-in-ku' a-us-fle-en
10’ ma-am-ma-ri-iz-zi |
11’ sa-an gi-ir-me-it |

12’ is-ha-ah-ru-mi-it x|
13’ [ a]-us-tén * Ma-x-x]
14’ [s]a-an-kan|

IS’[ Tha
Rev
x+1[ ]-an|

2[ ]Sa-an]|
3 [ J-ua-at-te-en|

4 Ix-as-kan a-as-ki |
51 M®-esGUNNI|

6 ]-azkat-ta|
7 Ix-is-sa-u=x-[
8 [ ha-a]n-te-iz-zi|

9 Jx-an a-lu-e-x-[
10’[ ap]-pa pa-itx-[

11’ [ ]x-zi-ma-na|

KBo 31.78 1. col.
x+1” ha-ap-pi-e[ s-
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2’ te-es-sum-mi-x[

3’ Se-e-ra-as-sa-a[n

4 DUMU.MUNUS *UTU ku-uk-ku-[
5’ ne-e-pi-Si  is-

6’ nu a-pa-a-as ma-am-ma-ra-|
7 ta®UTU-us *-la
8 i-it-te-en-ua-ru-us x|

9’ nu-ua-as-ma-as u-ug-ga x|
10 *I-la-li-ja-an-te|
11 tar-si-ik-kan-zi|
12 pi-ih-hi “/an-[

From the remaining fragments it is difficult to understand which is the narrative
content and if really they are part of the same text; we know that M“NY® Daganzipasis
defined DUMU.MUNUS “UTU in KBo 3.38 Obyv. 3’7, but a similar definition does
not show for Kamrusepa, who instead, according to the interpretation of KBo 9.
127 4, is the wife of the Sun god and their son is the god LAMMA of Taurisa. The
same divinities appear to form a couple even in the ritual KUB 43.23 Rev. 35°-37°.

The fragments seem to attest the alternation of one part that is narrative and
another part in the form of a dialogue, for contained therein are some expressions
that are particularly meaningful: the opposition between “her/his heart”', “her/his
tears”!! and “my heart”!?, “my tears”!’; the mention of the “door”'®, of a “fire-
place”", of the “sky”'® and the “part of the body”'” and especially, in the event that
the fragments are linked to KBo 43.4, the expression “she/he returned” is notably
seen'®.

7 S. H. Otten, StBoT 17, 1973, 37.
8 M. Hutter, in H. Craig Melchert, The Luwians, Leiden/Boston 2003, 225 i
9 (35°) Il NINDA.GUR,.RA GID.DA (36’) I GAL GESTIN 1 SILA, (37’) A-NA “UTU"* “Kam-
ru-Se-pa: “two long loaves of bread, (36’) a jug of wine (and) a lamb (37’) for the Sun god (and)
Kamrusepa”. See V.Haas, Magie in hethitischen Girten, in E. Neu/Chr. Rister (Edd.), Fest-
schrift fiir H. Otten zum 75. Geburtstag, Wiesbaden 1988, 134-142.
10 KBo 31.7716’: gi-ir-si-it.
11 KBo 31.77 1 7’: is-ha-ah-ru-us-se-it.
12 KBo 31.77 111’: gi-ir-mi-it.
13 KBo 31.77 112’: is-ha-ah-ru-mi-it.
14 KBo 31.77, 4’: a-as-ki.
15 KBo 31.77,5’: GUNNI.
16 KBo 31.78, 5°: ne-pi-si.
17 KBo 31.78, 11’: ha-ap-pi-¢[s-.
18 KBo 31.77, 10’: ap-|pa pa-it.
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In this situation, if we understand the verb akiin a literal sense, since, after her
presumed “death” the goddess dialogues with someone who we do not know, due
to the lacuna, and since the context of the fragments alludes to a circumstance of
“cry and tears” and to a “return”, then it is possible to put forward another, albeit
bold, hypothesis, that the scene might have unfold in the Netherworld. Was there
perhaps a myth of the goddess Kamrusepa that echoed the Descent of Inanna to
the Netherworld?

The only thing we may affirm is what G. Kellerman had already noted, that the
“myth of the Fire”, a myth difficult to interpret, in which the goddess Kamrusepa is
the protagonist, can not be clearly considered an Anatolian myth, but shows strong
ties with Mesopotamian literature, both mythological and magical'’.

19 Hethitica 8 (1987), 215-235.
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